合作导师及研究方向
	学科专业
	合作导师
	研究领域和研究方向

	外国语言学及应用语言学
	王初明
	语言学及应用语言学、二语习得

	
	冉永平
	语用学、（口语/书面）语篇分析

	
	曾用强
	语言测试、计算语言学

	
	刘建达
	语言测试、语用习得、语用学

	
	欧阳护华
	人类语言学、社会语言学和对比修辞

	
	徐海
	应用语言学、词典学、词汇研究

	
	何晓炜
	句法学、第一语言习得研究

	
	袁传有
	法律语言学理论研究、法律话语分析、商务话语分析、多模态话语分析

	
	韩景泉
	生成语言学、生成句法理论

	
	卢植
	认知-心理语言学

	
	魏在江
	认知语言学、对比语言学

	
	赵晨
	心理语言学和二语习得

	
	葛诗利
	语言测试、计算语言学、翻译质量评价、人文与技术融合研究

	
	马志刚
	二语习得、形式句法学、构式形态学、词典学

	
	张庆文
	句法学、汉语副词研究、汉语方言语法研究

	英语语言文学
	戴桂玉
	美国文学、西方文论研究、文化批评

	
	冯光武
	西方语言哲学、日常语言哲学

	
	方开瑞
	英美文学、叙事学、文学文体学、中外文学文化交流史

	
	孙毅
	当代隐喻学、多模态话语分析

	
	霍永寿
	西方语言哲学、中国传统语言哲学、汉语言哲学、外语教学的语言哲学研究

	
	刘茂生
	英美文学与文化、文学伦理学批评

	翻译学
	李瑞林
	翻译知识论、翻译教育学

	
	黄忠廉
	翻译学

	
	卢植
	认知翻译、翻译过程、认知科学与翻译研究

	
	张保红
	文学翻译理论与实践  英汉诗歌翻译与研究 跨艺术视角的文学翻译研究

	
	蓝红军
	译学理论研究、翻译史

	
	莫爱屏
	口译研究、语用翻译研究、文化外译

	
	赵军峰
	法律翻译，翻译立法，口译研究

	俄语语言文学
	杨可
	俄语语言文化学与文学研究、比较文学

	
	王树春
	俄罗斯国情与对外政策研究

	
	刘丽芬
	语言学、对比语言学与翻译

	德语语言文学
	刘齐生
	德语篇章语言学、德语语法学

	法语语言文学
	徐真华
	法国现当代文学、城市语言学

	
	郑立华
	社会语言学

	
	栾栋
	法国文学

	日语语言文学
	韦立新
	日本思想文化、中日文化关系

	
	陈多友
	日本汉学研究、中日比较文学研究

	亚非语言文学
	刘志强
	古代、近代中国传统文化；传统典籍在东南亚的传播；古代、近代东南亚与日本、欧洲的文明的交流与互鉴

	词典学
	章宜华
	词典学（计算词典学）、认知语义学

	
	夏立新
	双语词典学、英语变体、语言接触

	比较文化研究
	徐真华
	跨文化交际

	
	郑立华
	跨文化交际

	
	栾栋
	比较文学

	
	杨韶刚
	中外道德文化心理学比较研究

	
	张进
	比较诗学、比较文化学

	
	庞好农
	中外族裔文学比较研究、英语小说与跨文化研究、非裔美国文学研究

	
	林玮生
	外国语言文学、比较文化研究

	国别与区域  研究
	石佑启
	法律研究

	商务英语
	朱文忠
	商务英语学科理论、人才培养模式、课程体系、教学理论与方法、教学评估

	
	刘平
	商务英语语言研究、跨文化商务交际研究

	
	胡春雨
	商务话语研究、商务翻译研究、经济语言学、语料库语言学

	
	陈开举
	文化研究、文化哲学、翻译、商务文化
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